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▼M7 
VERORDENING (EG) Nr. 765/2006 VAN DE RAAD 

van 18 mei 2006 

betreffende beperkende maatregelen ten aanzien van Belarus 

▼B 
Artikel 1 

In deze verordening wordt verstaan onder: 

1) „tegoeden”: financiële activa en economische voordelen van eniger­
lei aard, met inbegrip van maar niet beperkt tot: 

a) contanten, cheques, geldvorderingen, wissels, postwissels en an­
dere betaalmiddelen; 

b) deposito's bij financiële instellingen of andere entiteiten, saldo's 
op rekeningen, schulden en schuldbewijzen; 

c) in het openbaar en onderhands verhandelde waardepapieren en 
schuldbewijzen, inclusief aandelen, certificaten van waardepapie­
ren, obligaties, promesses, warrants, schuldbekentenissen en deri­
vatencontracten; 

d) interesten, dividenden of andere inkomsten over of waarde voort­
komende uit of gegenereerd door activa; 

e) krediet, recht op compensatie, garanties, uitvoeringsgaranties of 
andere financiële verplichtingen; 

f) kredietbrieven, cognossementen, koopbrieven; 

g) bewijsstukken van een belang in fondsen of financiële middelen; 

2) „bevriezing van tegoeden”: het voorkomen van het op enigerlei 
wijze muteren, overmaken, corrigeren en gebruiken van, toegang 
verschaffen tot of omgaan met tegoeden met als gevolg wijzigingen 
van hun omvang, bedrag, locatie, eigenaar, bezit, onderscheidende 
kenmerken, bestemming of verdere wijzigingen waardoor het ge­
bruik van bedoelde tegoeden, inclusief het beheer van een beleg­
gingsportefeuille, mogelijk zou worden gemaakt; 

3) „economische middelen”: activa van enigerlei aard, materieel of im­
materieel, roerend of onroerend, die geen tegoeden zijn, maar kun­
nen worden gebruikt om tegoeden, goederen of diensten te verkrij­
gen; 

4) „bevriezing van economische middelen”: het voorkomen van het 
gebruiken van economische middelen om op enigerlei wijze tegoe­
den, goederen of diensten te verkrijgen, inclusief, maar niet daartoe 
beperkt, door deze te verkopen, verhuren of verhypothekeren; 

▼M7 
5) „grondgebied van de Gemeenschap”: het grondgebied van de lid­

staten waarop het Verdrag van toepassing is, onder de in het Verdrag 
bepaalde voorwaarden, inclusief hun luchtruim; 

▼B
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6) „technische bijstand”: elke technische steun in verband met repara­
ties, ontwikkeling, vervaardiging, assemblage, beproeving, onder­
houd of enige andere technische dienst; technische bijstand kan de 
vorm aannemen van bijvoorbeeld instructies, advies, opleiding, over­
dracht van praktische kennis of vaardigheden of adviesdiensten, en 
omvat mondelinge vormen van bijstand. 

Artikel 1 bis 

1. Er geldt een verbod op: 

a) de directe of indirecte verkoop, levering, overdracht aan of uitvoer 
naar personen, entiteiten of lichamen in Belarus of naar andere per­
sonen, entiteiten of lichamen voor gebruik in Belarus van de in 
bijlage III opgenomen uitrusting die voor binnenlandse repressie 
zou kunnen worden gebruikt, ongeacht of die uitrusting van oor­
sprong is uit de Unie; 

b) het bewust en opzettelijk deelnemen aan activiteiten die tot doel of 
tot gevolg hebben dat de onder a) bedoelde verbodsbepalingen wor­
den omzeild. 

2. Lid 1 is niet van toepassing op beschermende kleding, met in­
begrip van kogelvrije vesten en militaire helmen, die door personeel van 
de Verenigde Naties (VN), personeel van de EU of haar lidstaten, ver­
tegenwoordigers van de media, medewerkers van humanitaire en ont­
wikkelingsorganisaties en daarmee geassocieerd personeel, louter voor 
persoonlijk gebruik tijdelijk naar Belarus wordt uitgevoerd. 

3. In afwijking van lid 1 kunnen de in bijlage II genoemde bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten onder door hen passend geachte voorwaar­
den toestemming geven voor de verkoop, levering, overdracht of uitvoer 
van uitrusting die voor binnenlandse repressie zou kunnen worden ge­
bruikt, mits zij vaststellen dat dergelijke uitrusting uitsluitend is bedoeld 
voor humanitaire doeleinden of beschermend gebruik. 

▼M29 
4. Lid 1 is niet van toepassing op biathlongeweren en de munitie en 
vizieren daarvoor die in bijlage IV worden vermeld en die voldoen aan 
de specificaties voor biathlonuitrusting zoals die zijn gedefinieerd in het 
evenementen- en competitiereglement van de Internationale Biathlon­
unie (IBU) en die uitsluitend zijn bestemd voor gebruik in biathlon­
evenementen en -training. 

▼M30 
5. In afwijking van lid 1 kunnen de in bijlage II genoemde bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten onder door hen passend geachte voorwaar­
den toestemming geven voor de verkoop, levering, overdracht of uitvoer 
van de in bijlage V vermelde geweren en karabijnen voor de schietsport 
en de munitie daarvoor, die moeten voldoen aan de specificaties van de 
uitrustingscontrolegids van de internationale schietsportfederatie, mits 
die autoriteiten vaststellen dat dergelijke uitrusting uitsluitend is bedoeld 
voor gebruik tijdens sportevenementen en sporttrainingen, zoals erkend 
door de internationale schietsportfederatie. 

6. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie ten 
minste tien werkdagen voordat op grond van lid 5 toestemming wordt 
verleend, in kennis van het voornemen toestemming te verlenen, met 
inbegrip van het type en de betrokken hoeveelheid uitrusting en de 
bestemming ervan. 

▼M7
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Artikel 1 ter 

1. Er geldt een verbod op: 

a) het direct of indirect verlenen van technische bijstand in verband met 
goederen en technologie die zijn opgenomen in de gemeenschappe­
lijke lijst van militaire goederen van de Europese Unie ( 1 ) („de ge­
meenschappelijke lijst van militaire goederen”), of in verband met 
het leveren, vervaardigen, onderhouden en gebruiken van op die lijst 
opgenomen goederen, aan personen, entiteiten of lichamen in Bela­
rus of voor gebruik in Belarus; 

b) het direct of indirect verlenen van technische bijstand of tussenhan­
deldiensten in verband met in bijlage III opgenomen uitrusting die 
voor binnenlandse repressie zou kunnen worden gebruikt, aan per­
sonen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor gebruik in Belarus; 

c) het direct of indirect verlenen van financiering of financiële bijstand 
in verband met goederen en technologie die zijn opgenomen in de 
gemeenschappelijke lijst van militaire goederen of in bijlage III, met 
inbegrip van subsidies, leningen en exportkredietverzekering, voor 
de verkoop, levering, overdracht of uitvoer van deze goederen, of 
voor de verlening van daarmee verband houdende technische bij­
stand, aan personen, entiteiten of lichamen in Belarus of voor ge­
bruik in Belarus; 

d) het bewust en opzettelijk deelnemen aan activiteiten die tot doel of 
tot gevolg hebben dat de onder a) tot en met c) bedoelde verbods­
bepalingen worden omzeild. 

2. In afwijking van het bepaalde in lid 1 zijn de daarin opgenomen 
verbodsbepalingen niet van toepassing op: 

a) niet-dodelijke militaire uitrusting, alsmede niet-dodelijke uitrusting 
die kan worden gebruikt voor binnenlandse repressie, die uitsluitend 
is bedoeld voor humanitair of beschermend gebruik, of voor pro­
gramma’s voor institutionele opbouw van de VN en de Unie, of voor 
crisisbeheersingsoperaties van de EU en de Verenigde Naties; of 

b) andere voertuigen dan gevechtsvoertuigen die zijn uitgerust met ma­
teriaal dat bescherming biedt tegen kogels en die uitsluitend bestemd 
zijn voor de bescherming van personeel van de EU en haar lidstaten 
in Belarus, 

mits de verstrekking daarvan vooraf is goedgekeurd door de bevoegde 
autoriteit van een lidstaat, als genoemd op de websites die zijn vermeld 
in bijlage II. 

3. Lid 1 is niet van toepassing op beschermende kleding, met in­
begrip van kogelvrije vesten en militaire helmen, die door personeel van 
de Verenigde Naties, personeel van de EU of haar lidstaten, vertegen­
woordigers van de media, medewerkers van humanitaire en ontwikke­
lingsorganisaties en daarmee geassocieerd personeel, louter voor per­
soonlijk gebruik tijdelijk naar Belarus wordt uitgevoerd. 

▼M29 
4. Lid 1 is niet van toepassing op biathlongeweren en de munitie en 
vizieren daarvoor die in bijlage IV worden vermeld en die voldoen aan 
de specificaties voor biathlonuitrusting zoals die zijn gedefinieerd in het 
evenementen- en competitiereglement van de IBU en die uitsluitend zijn 
bestemd voor gebruik in biathlonevenementen en -training. 

▼M7 

( 1 ) PB C 86 van 18.3.2011, blz. 1.
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5. In afwijking van lid 1 kunnen de in bijlage II genoemde bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten onder door hen passend geachte voorwaar­
den toestemming geven voor het direct of indirect verlenen van tech­
nische bijstand, tussenhandeldiensten, financiering of financiële bijstand 
in verband met de in bijlage V vermelde geweren en karabijnen voor de 
schietsport en de munitie daarvoor, die moeten voldoen aan de specifi­
caties van de uitrustingscontrolegids van de internationale schietsport­
federatie, mits die autoriteiten vaststellen dat dergelijke uitrusting uit­
sluitend is bedoeld voor gebruik tijdens sportevenementen en sporttrai­
ningen, zoals erkend door de internationale schietsportfederatie. 

6. De betrokken lidstaat stelt de andere lidstaten en de Commissie ten 
minste tien werkdagen voordat op grond van lid 5 toestemming wordt 
verleend, in kennis van het voornemen toestemming te verlenen, met 
inbegrip van de aard van de bijstand en de diensten die daarmee ver­
band houden. 

▼M15 

Artikel 2 

1. Alle tegoeden en economische middelen die toebehoren aan of 
eigendom zijn van, in het bezit zijn van of onder zeggenschap staan 
van de in bijlage I genoemde natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten en lichamen, worden bevroren. 

2. Aan of ten behoeve van de in bijlage I genoemde natuurlijke 
personen, rechtspersonen, entiteiten en lichamen mogen geen tegoeden 
of economische middelen direct of indirect ter beschikking worden 
gesteld. 

3. Het is verboden bewust en opzettelijk deel te nemen aan activi­
teiten die tot doel of tot gevolg hebben dat de in de leden 1 en 2 
bedoelde maatregelen direct of indirect worden omzeild. 

4. Bijlage I bevat een lijst met natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten en lichamen die, overeenkomstig artikel 4, lid 1, onder a), van 
Besluit 2012/642/GBVB van de Raad van 15 oktober 2012 betreffende 
beperkende maatregelen tegen Belarus ( 1 ) door de Raad zijn geïdentifi­
ceerd als verantwoordelijk voor ernstige mensenrechtenschendingen of 
de onderdrukking van het maatschappelijk middenveld en de democra­
tische oppositie, of waarvan de activiteiten ernstige schade berokkenen 
aan de democratie of de rechtsstaat in Belarus, of als natuurlijke per­
sonen, rechtspersonen, entiteiten en lichamen die met hen verbonden 
zijn of als rechtspersonen, entiteiten of lichamen die hun eigendom 
zijn of onder hun zeggenschap staan. 

5. Bijlage I bevat eveneens een lijst met natuurlijke personen, rechts­
personen, entiteiten en lichamen die, overeenkomstig artikel 4, lid 1, 
onder b) van Besluit 2012/642/GBVB door de Raad zijn geïdentificeerd 
als baat hebbend bij of steun verlenend aan het Loekasjenko-regime, en 
met rechtspersonen, entiteiten en lichamen die hun eigendom zijn of 
onder hun zeggenschap staan. 

▼M28 __________ 

▼M30 

( 1 ) PB L 285 van 17.10.2012, blz. 1.
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Artikel 2 bis 

De verbodsbepalingen van artikel 2, lid 2, geven geen aanleiding tot 
enigerlei aansprakelijkheid van de betrokken natuurlijke personen, 
rechtspersonen, entiteiten of lichamen, indien deze niet wisten en geen 
gegronde reden hadden om te vermoeden dat hun acties een inbreuk 
zouden zijn op die verbodsbepalingen. 

▼M4 

Artikel 2 ter 

1. In ►M15 bijlage I ◄ wordt vermeld waarom een natuurlijk per­
soon, rechtspersoon, entiteit of lichaam, op de lijst is geplaatst. 

2. ►M15 Bijlage I ◄ bevat verder, indien beschikbaar, informatie 
die nodig is om de betrokken natuurlijke personen, rechtspersonen, 
entiteiten of lichamen te kunnen identificeren. Met betrekking tot na­
tuurlijke personen kan die informatie bestaan uit namen, inclusief ali­
assen, geboortedatum en geboorteplaats, nationaliteit, paspoort- en iden­
titeitskaartnummers, geslacht, adres (indien bekend) en functie of be­
roep. Met betrekking tot rechtspersonen, entiteiten of lichamen kan die 
informatie namen, plaats en datum van registratie, registratienummer en 
de plaats van vestiging omvatten. 

Artikel 3 

1. In afwijking van artikel 2 kunnen de bevoegde autoriteiten in de 
lidstaten, die op de websites in bijlage II zijn vermeld, onder voor­
waarden die zij passend achten, toestemming geven voor de vrijgave 
van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen of de be­
schikbaarstelling van bepaalde tegoeden of economische middelen, in­
dien zij hebben vastgesteld dat deze tegoeden of economische middelen: 

a) nodig zijn ter dekking van de basisbehoeften van de in ►M15 bij­
lage I ◄ genoemde personen en de familieleden die van hen afhan­
kelijk zijn, zoals voedsel, huur of hypotheeklasten, geneesmiddelen 
of geneeskundige behandelingen, belastingen, verzekeringspremies 
en openbare nutsvoorzieningen; 

b) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van redelijke honoraria en 
vergoeding van gemaakte kosten in verband met de verlening van 
juridische diensten; of 

c) uitsluitend bestemd zijn voor de betaling van honoraria of kosten 
voor alleen het aanhouden of beheren van bevroren tegoeden of 
economische middelen. 

2. In afwijking van artikel 2 kunnen de bevoegde autoriteiten in de 
lidstaten, die op de websites in bijlage II zijn vermeld, onder voor­
waarden die zij passend achten, toestemming geven voor de vrijgave 
van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen of de be­
schikbaarstelling van bepaalde tegoeden of economische middelen, in­
dien zij hebben vastgesteld dat de betrokken tegoeden of economische 
middelen nodig zijn voor de betaling van buitengewone kosten, mits de 
betrokken lidstaat ten minste twee weken voor die toestemming de 
overige lidstaten en de Commissie meedeelt op welke gronden hij meent 
dat de toestemming in kwestie dient te worden verleend. 

▼M3
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3. De lidstaten stellen de andere lidstaten en de Commissie in kennis 
van elke op grond van lid 1 of lid 2 verleende toestemming. 

▼B 

Artikel 4 

1. Artikel 2, lid 2, is niet van toepassing op de bijboeking op be­
vroren rekeningen van 

a) rente of andere inkomsten uit deze rekeningen; of 

b) betalingen die verschuldigd zijn krachtens contracten, overeenkom­
sten of verplichtingen die zijn gesloten of ontstaan vóór de datum 
waarop de bepalingen van deze verordening op deze rekeningen van 
toepassing werden, 

mits deze rente, andere inkomsten en betalingen onder artikel 2, lid 1, 
blijven vallen. 

2. Artikel 2, lid 2, vormt geen belemmering voor de creditering van 
bevroren rekeningen door financiële instellingen of kredietinstellingen in 
de EU die tegoeden ontvangen die door derden naar de rekening van 
een op de lijst voorkomende persoon, organisatie of instantie zijn over­
gemaakt, op voorwaarde dat de bijgeboekte bedragen eveneens worden 
bevroren. De financiële instelling of kredietinstelling brengt de be­
voegde autoriteiten onverwijld op de hoogte van dergelijke verrichtin­
gen. 

▼M8 

Artikel 4 bis 

In afwijking van artikel 2, lid 1, en mits een betaling verschuldigd is 
door natuurlijke personen, rechtspersonen, entiteiten of lichamen van 
►M15 bijlage I ◄ op grond van een contract of overeenkomst die 
door hen is gesloten of een verplichting die voor hen is ontstaan vóór 
de datum waarop zij zijn aangewezen, kunnen de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaten, zoals genoemd op de in bijlage II vermelde websites, 
op door hen passend geachte voorwaarden toestemming verlenen voor 
de vrijgave van bepaalde bevroren tegoeden of economische middelen, 
indien aan de volgende voorwaarden is voldaan: 

i) de betrokken bevoegde autoriteit heeft vastgesteld dat de betaling 
niet direct of indirect wordt verricht aan en niet ten goede komt aan 
een persoon, entiteit of lichaam van ►M15 bijlage I ◄; en 

ii) de betrokken lidstaat heeft de andere lidstaten en de Commissie ten 
minste twee weken voordat de toestemming wordt verleend in kennis 
gesteld van deze vaststelling door de bevoegde autoriteit en van het 
voornemen toestemming te verlenen. 

▼M14 

Artikel 4 ter 

In afwijking van artikel 2 kunnen de in de lijst van websites in bijlage II 
genoemde bevoegde autoriteiten in de lidstaten op door hen passend 
geachte voorwaarden de vrijgave van bepaalde bevroren tegoeden of 
economische middelen of de beschikbaarstelling van bepaalde tegoeden 
of economische middelen toestaan, nadat is vastgesteld dat de tegoeden 

▼M4
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of economische middelen noodzakelijk zijn voor de officiële doelen van 
diplomatieke of consulaire missies of internationale organisaties die 
bescherming genieten op grond van het internationaal recht. 

▼M3 

Artikel 5 

1. Onverminderd de geldende regels inzake rapportage, vertrouwe­
lijkheid en beroepsgeheim moeten natuurlijke personen en rechtsper­
sonen, entiteiten en lichamen: 

a) alle informatie die de naleving van deze verordening vergemakke­
lijkt, bijvoorbeeld betreffende rekeningen en bedragen die overeen­
komstig artikel 2 zijn bevroren, onverwijld verstrekken aan de op de 
websites in bijlage II vermelde bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
waar zij hun woonplaats hebben of gevestigd zijn, en deze informatie 
direct of indirect aan de Commissie doen toekomen, en 

b) bij de verificatie van deze informatie samenwerken met de op de 
websites in bijlage II vermelde bevoegde autoriteiten. 

2. Alle overeenkomstig dit artikel verstrekte of ontvangen informatie 
mag uitsluitend worden gebruikt voor de doeleinden waarvoor zij werd 
verstrekt of ontvangen. 

▼B 

Artikel 6 

De bevriezing van tegoeden of economische middelen of de weigering 
om tegoeden of economische middelen beschikbaar te stellen, die 
plaatsvindt in het vertrouwen dat die maatregel in overeenstemming 
met deze verordening is, mag geen aanleiding geven tot enigerlei aan­
sprakelijkheid van de natuurlijke of rechtspersoon of de entiteit die, dan 
wel van het lichaam dat deze maatregel uitvoert, of van de directeuren 
of werknemers daarvan, tenzij het bewijs wordt geleverd dat de tegoe­
den en economische middelen als gevolg van nalatigheid zijn bevroren. 

Artikel 7 

De Commissie en de lidstaten stellen elkaar onverwijld in kennis van de 
krachtens deze verordening getroffen maatregelen en wisselen onderling 
alle andere voor deze verordening relevante informatie waarover zij 
beschikken uit, met name betreffende inbreuken, handhavingsproblemen 
en uitspraken van nationale rechtbanken. 

▼M4 

Artikel 8 

De Commissie wordt gemachtigd bijlage II te wijzigen op basis van 
door de lidstaten verstrekte informatie. 

Artikel 8 bis 

1. Wanneer de Raad besluit een natuurlijke persoon of rechtspersoon, 
entiteit of lichaam te onderwerpen aan de in artikel 2, lid 1, bedoelde 
maatregelen, wijzigt hij ►M15 bijlage I ◄ dienovereenkomstig. 

2. De Raad stelt de natuurlijke persoon of rechtspersoon, de entiteit 
of het lichaam, als bedoeld in lid 1, in kennis van zijn besluit en van 

▼M14
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de redenen voor plaatsing op de lijst, hetzij rechtstreeks, indien het 
adres bekend is, hetzij door een kennisgeving te publiceren, en stelt 
deze in de gelegenheid om opmerkingen in te dienen. 

3. Indien er opmerkingen worden ingediend of substantieel nieuw 
bewijsmateriaal wordt overgelegd, toetst de Raad zijn besluit en brengt 
hij de natuurlijke persoon of rechtspersoon, de entiteit of het lichaam 
daarvan op de hoogte. 

4. De lijsten in ►M15 bijlage I ◄ worden met regelmatige tussen­
pozen en ten minste om de twaalf maanden opnieuw bezien. 

▼M28 __________ 

▼B 

Artikel 9 

1. De lidstaten stellen regels vast inzake de sancties die van toepas­
sing zijn op overtreding van de bepalingen van deze verordening, en 
nemen alle nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze worden 
toegepast. De sancties moeten doeltreffend, evenredig en afschrikkend 
zijn. 

2. De lidstaten stellen de Commissie onverwijld in kennis van deze 
regels na de inwerkingtreding van de verordening, en stellen haar in 
kennis van eventuele latere wijzigingen. 

▼M3 

Artikel 9 bis 

1. De lidstaten wijzen de in artikel 3, artikel 4, lid 2, en artikel 5 
bedoelde bevoegde autoriteiten aan en identificeren hen op of door 
middel van de in de bijlage genoemde websites. 

2. De lidstaten stellen de Commissie uiterlijk op 31 juli 2008 in 
kennis van hun bevoegde autoriteiten en de naam- en adresgegevens 
daarvan, en stellen haar onverwijld op de hoogte van elke latere wijzi­
ging. 

▼M4 

Artikel 9 ter 

Waar in deze verordening sprake is van een meldingsplicht, of ander­
zijds van de verplichting de Commissie te informeren of met haar te 
communiceren, wordt daartoe gebruikgemaakt van het adres en de an­
dere contactgegevens die zijn vermeld in bijlage II. 

▼B 

Artikel 10 

Deze verordening is van toepassing: 

— op het grondgebied van de Gemeenschap, met inbegrip van haar 
luchtruim; 

— aan boord van vlieg- of vaartuigen die onder de jurisdictie van een 
lidstaat vallen; 

— op alle zich op of buiten het grondgebied van de Gemeenschap 
bevindende natuurlijke personen die onderdaan van een lidstaat zijn; 

▼M4
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— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie die overeenkomstig de 
wetten van een lidstaat is opgericht of erkend; 

— op iedere rechtspersoon, entiteit of instantie ten aanzien van alle 
geheel of gedeeltelijk binnen de Gemeenschap verrichte zakelijke 
transacties. 

Artikel 11 

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekendmaking 
in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks 
toepasselijk in elke lidstaat. 

▼B
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BIJLAGE 1 

Personen bedoeld in artikel 2, lid 1 

▼M34 
Lijst van in artikel 2, lid 1, bedoelde natuurlijke personen en rechtspersonen, entiteiten en lichamen 

A. In artikel 2, lid 1, bedoelde natuurlijke personen 

▼M27 

Naam 
Engelse transcriptie 
van Belarussische 

spelling 
Engelse transcriptie 

van Russische 
spelling 

Naam 
(Belarussische 

spelling) 

Naam 
(Russische spelling) Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de 

lijst 

1. Navumau, Uladzi­
mir Uladzimira­
vich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзімір 
Уладзіміравіч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Geboortedatum: 
7.2.1956 

Geboorteplaats: Smo­
lensk (Rusland) 

Heeft geen actie onder­
nomen om de onopgeloste 
verdwijningen van Yuri 
Zakharenko, Viktor Gon­
char, Anatoly Krasovski 
en Dmitri Zavadski in Be­
larus in 1999-2000 te on­
derzoeken. Voormalig mi­
nister van Binnenlandse 
Zaken en ook voormalig 
hoofd van de veiligheids­
dienst van de president. 
Tot zijn pensionering om 
gezondheidsredenen op 
6 april 2009 was hij als 
minister van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk 
voor de repressie tegen 
vreedzame demonstraties. 
Kreeg van de presidentiële 
staf een woning in 
Drozdy, de nomenklatoe­
rawijk van Minsk. Ont­
ving in oktober 2014 de 
orde „van verdienste” ni­
veau III van president 
Loekasjenko. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry Valerie­
vich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy Valeriy­
evich) 

ПАЎЛІЧЭНКА, 
Дзмітрый 
Валер'евіч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Geboortedatum: 1966 

Geboorteplaats: Vi­
tebsk 

Adres: Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь” 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Sleutelfiguur in de on­
opgeloste verdwijningen 
van Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski en Dmitri Za­
vadski in Belarus tussen 
1999 en 2000. Voormalig 
hoofd van de speciale in­
terventiegroep van het mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken (SOBR). 

Zakenman, hoofd van 
„Eer”, de vereniging van 
oudgedienden van de spe­
ciale interventie-eenheid 
van het ministerie van 
Binnenlandse Zaken. 
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3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 
Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, Bіктap 
Уладзіміравіч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Geboortedatum: 
26.5.1958 
Geboorteplaats: regio 
Hrodna 
Adres: 
Управлениe Делами 
Президента 
ул. К.Маркса, 38 
220016, г. Минск 

Hoofd van de afdeling be­
heer van het kabinet van 
de president. Is verant­
woordelijk voor de on­
opgeloste verdwijning 
van Viktor Gonchar, Ana­
toly Krasovski en Dmitri 
Zavadski in Belarus in 
1999-2000. Voormalig se­
cretaris van de veiligheids­
raad. Sheiman is nog 
steeds bijzonder assistent/ 
adviseur van de president. 

4. Sivakau, Iury Le­
anidavich (Siva­
kau, Yury Leani­
davich) 
Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) Leo­
nidovich 

СІВАКАЎ, Юрый 
Леанідавіч 

СИВАКОВ, Юрий 
Леонидович 

Geboortedatum: 
5.8.1946 
Geboorteplaats: Ono­
ry, regio Sakhalin 
Adres: 
Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь” 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Is het brein achter de on­
opgeloste verdwijningen 
van Yuri Zakharenko, 
Viktor Gonchar, Anatoly 
Krasovski en Dmitri Za­
vadski in Belarus tussen 
1999 en 2000. Voormalig 
minister van Toerisme en 
Sport, voormalig minister 
van Binnenlandse Zaken 
en adjunct-kabinetschef 
van de president. 

▼M32 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Minister van Binnen­
landse Zaken, gene­
raal-majoor van de 
militia (politietroe­
pen) 

Geboortedatum: 
21.6.1966 

Geboorteplaats: Ordz­
jonikidze (voormalige 
Sovjet-Unie), tegen­
woordig Vladikavkaz 
(Russische Federatie) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
minister van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van 
troepen van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken 
in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKE­
VICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Eerste viceminister 
van het Ministerie 
van Binnenlandse 
Zaken, hoofd van de 
misdaadbestrijdende 
militia, kolonel van 
de militia (politie­
troepen) 

Geboortedatum: 
14.2.1975 

Geboorteplaats: 
Minsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
eerste viceminister van 
het Ministerie van Binnen­
landse Zaken verantwoor­
delijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne 
van troepen van het Mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 
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7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 

Aleksandr Petro­
vich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Viceminister van het 
Ministerie van Bin­
nenlandse Zaken, ge­
neraal-majoor van de 
militia (politietroe­
pen) 

Geboortedatum: 
29.4.1965 

Geboorteplaats: Vet­
kovski (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
viceminister van het Mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van 
troepen van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken 
in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

8. Siarhei Mikalae­
vich KHA­
MENKA 

Sergei Nikolae­
vich KHOMEN­
KO 

Сяргей Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Viceminister van het 
Ministerie van Bin­
nenlandse Zaken, ge­
neraal-majoor van de 
militia (politietroe­
pen) 

Geboortedatum: 
21.9.1966 

Geboorteplaats: Jasi­
novataja (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Oekraïne) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
viceminister van het Mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van 
troepen van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken 
in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZAREN­
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Viceminister van het 
Ministerie van Bin­
nenlandse Zaken, be­
velhebber van de 
binnenlandse troepen 

Geboortedatum: 
17.4.1976 

Geboorteplaats: Slo­
nim (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
viceminister van het Mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken en als bevelhebber 
van de binnenlandse troe­
pen van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken ver­
antwoordelijk voor de re­
pressie- en intimidatie­
campagne van troepen 
van het Ministerie van 
Binnenlandse Zaken, met 
name binnenlandse troe­
pen onder zijn bevel, in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 
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10. Khazalbek Bakti­
bekavich ATA­
BEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich ATA­
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Onderbevelhebber 
van de binnenlandse 
troepen 

Geboortedatum: 
18.3.1967 

Geslacht: man 

In zijn functie als onder­
bevelhebber van de bin­
nenlandse troepen van het 
Ministerie van Binnen­
landse Zaken verantwoor­
delijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne 
van troepen van het Mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken, met name binnen­
landse troepen onder zijn 
bevel, in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander Vale­
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Bevelhebber van de 
speciale snelle inter­
ventie-eenheid 
(SOBR), luitenant- 
kolonel 

Geslacht: man 

In zijn functie als de be­
velhebber van de speciale 
snelle interventie-eenheid 
(SOBR) van het Ministe­
rie van Binnenlandse Za­
ken verantwoordelijk voor 
de repressie- en intimida­
tiecampagne van SOBR- 
troepen in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten. 

12. Aliaksandr Sviata­
slavavich SHEPE­
LEU 

Alexander Svyato­
slavovich SHEPE­
LEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Hoofd van het depar­
tement voor veilig­
heid en beveiliging, 
Ministerie van Bin­
nenlandse Zaken 

Geboortedatum: 
14.10.1975 

Geboorteplaats: het 
dorpje Roeblevsk in 
het Kroegljanski-dis­
trict, oblast Mahiljow 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als hoofd van het 
departement voor veilig­
heid en beveiliging van 
het Ministerie van Binnen­
landse Zaken betrokken 
bij de repressie- en intimi­
datiecampagne van troe­
pen van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken 
in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 
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13. Dzmitry Uladzi­
miravich BA­
LABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Hoofd van de OMON 
(oproerpolitie, „Spe­
cial Purpose Police 
Detachment”) voor 
het uitvoerend comité 
van de stad Minsk 

Geboortedatum: 
1.6.1972 

Geboorteplaats: het 
dorpje Gorodilovo in 
de oblast Minsk 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevel­
hebber over de OMON in 
Minsk verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van 
OMON-leden in Minsk in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten, en door 
de intimidatie van en het 
gebruik van geweld tegen 
journalisten. 

14. Ivan Uladzimira­
vich KUBRA­
KOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Hoofd van het 
hoofddirectoraat bin­
nenlandse zaken van 
het uitvoerend comité 
van de stad Minsk 

Geboortedatum: 
5.5.1975 

Geboorteplaats: het 
dorpje Malinovka in 
de oblast Mogilev 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd 
van het hoofddirectoraat 
binnenlandse zaken van 
het uitvoerend comité van 
de stad Minsk verantwoor­
delijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne 
van politietroepen in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door willekeu­
rige arrestaties en de mis­
handeling van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

15. Maxim Aliaks­
andravich GA­
MOLA 

Maxim Alexan­
drovich GAMO­
LA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Hoofd van het poli­
tiedepartement van 
het Moskovski-dis­
trict, Minsk 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd 
van het politiedepartement 
van het Moskovski-district 
van Minsk verantwoorde­
lijk voor de repressie- en 
intimidatiecampagne in 
dat district tegen vreed­
zame demonstranten in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door willekeu­
rige arrestaties, het ge­
bruik van buitensporig ge­
weld en mishandeling, 
waaronder marteling. 
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16. Aliaksandr Mik­
hailavich ALI­
ASHKEVICH 

Alexander Mik­
hailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Eerste adjunct-hoofd 
van het districts­
departement binnen­
landse zaken van het 
Moskovski-district 
van Minsk, hoofd van 
de recherche 

Geslacht: man 

In zijn functie als eerste 
adjunct-hoofd van het dis­
trictsdepartement binnen­
landse zaken van het Mos­
kovski-district van Minsk 
en hoofd van de recherche 
verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatie­
campagne in dat district 
tegen vreedzame demon­
stranten in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties, het gebruik 
van buitensporig geweld 
en mishandeling, waar­
onder marteling. 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй Васільевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Adjunct-hoofd van 
het districtsdeparte­
ment binnenlandse 
zaken van het Mos­
kovski-district van 
Minsk, hoofd van de 
politiedienst openbare 
veiligheid 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
hoofd van het districts­
departement binnenlandse 
zaken van het Mos­
kovski-district van Minsk 
en hoofd van de politie­
dienst openbare veiligheid 
verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatie­
campagne in dat district 
tegen vreedzame demon­
stranten in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties, het gebruik 
van buitensporig geweld 
en mishandeling, waar­
onder marteling. 

18. Aliaksandr Paula­
vich VASILIEU 

Alexander Pavlo­
vich VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Hoofd van het depar­
tement binnenlandse 
zaken van het uitvoe­
rend comité van de 
oblast Gomel/Homyel 

Geboortedatum: 
24.3.1975 

Geboorteplaats: Ma­
hilou/Mogilev (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd 
van het departement bin­
nenlandse zaken van het 
uitvoerend comité van de 
oblast Gomel/Homyel ver­
antwoordelijk voor de re­
pressie- en intimidatie­
campagne in die oblast te­
gen vreedzame demon­
stranten in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties, het gebruik 
van buitensporig geweld 
en mishandeling, waar­
onder marteling. 
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19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Eerste adjunct-hoofd 
van het departement 
binnenlandse zaken 
van het uitvoerend 
comité van de oblast 
Gomel/Homyel, 
hoofd van de recher­
che 

Geboortedatum: 
26.7.1977 

Geslacht: man 

In zijn functie als eerste 
adjunct-hoofd van het de­
partement binnenlandse 
zaken van het uitvoerend 
comité van de oblast Go­
mel/Homyel en hoofd van 
de recherche verantwoor­
delijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne in 
die regio tegen vreedzame 
demonstranten in de na­
sleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door willekeu­
rige arrestaties, het ge­
bruik van buitensporig ge­
weld en mishandeling, 
waaronder marteling. 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatolie­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Adjunct-hoofd van 
het departement bin­
nenlandse zaken van 
het uitvoerend comité 
van de oblast Gomel/ 
Homyel, hoofd van 
de politiedienst open­
bare veiligheid 

Geboortedatum: 
26.1.1972 

Geboorteplaats: Go­
mel/Homyel in de 
oblast Gomel/Homyel 
(voormalige Sovjet- 
Únie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
hoofd van het departement 
binnenlandse zaken van 
het uitvoerend comité van 
de oblast Gomel/Homyel 
en hoofd van de politie­
dienst openbare veiligheid, 
verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatie­
campagne in die regio te­
gen vreedzame demon­
stranten in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties, buitensporig 
geweld en mishandeling, 
waaronder marteling. 

21. Aliaksandr Via­
chaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Via­
cheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Hoofd van het depar­
tement binnenlandse 
zaken van het uitvoe­
rend comité van de 
oblast Brest, gene­
raal-majoor van de 
militia (politietroe­
pen) 

Geboortedatum: 
22.12.1971 

Geboorteplaats: Ka­
pyl (voormalige Sov­
jet-Unie, tegenwoor­
dig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd 
van het departement bin­
nenlandse zaken van het 
uitvoerend comité van de 
oblast Brest en generaal- 
majoor van de politie ver­
antwoordelijk voor de re­
pressie- en intimidatie­
campagne in die regio te­
gen vreedzame demon­
stranten in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties, buitensporig 
geweld en mishandeling, 
waaronder marteling. 
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22. Leanid ZHU­
RAUSKI 

Leonid ZHU­
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Hoofd van de OMON 
(oproerpolitie, „Spe­
cial Purpose Police 
Detachment”) in Vi­
tebsk/Viciebsk 

Geboortedatum: 
20.9.1975 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevel­
hebber van de OMON in 
Vitebsk/Viciebsk verant­
woordelijk voor de repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne door OMON-leden 
in Vitebsk/Viciebsk in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door de wille­
keurige arrestatie en de 
mishandeling van vreed­
zame demonstranten. 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 

Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Hoofd van de OMON 
(oproerpolitie, „Spe­
cial Purpose Police 
Detachment”) in Go­
mel/Homyel 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevel­
hebber van de OMON in 
Gomel/Homyel verant­
woordelijk voor de repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne door OMON-leden 
in Gomel/Homyel in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door de wille­
keurige arrestatie en de 
mishandeling van vreed­
zame demonstranten. 

24. Maxim MIKHO­
VICH 

Maxim MIKHO­
VICH 

Максім МІХОВІЧ Максим 
МИХОВИЧ 

Hoofd van de OMON 
(oproerpolitie, „Spe­
cial Purpose Police 
Detachment”) in 
Brest, luitenant-kolo­
nel 

Geslacht: man 

In zijn functie als bevel­
hebber van de OMON in 
Brest verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne door 
OMON-leden in Brest in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door de 
willekeurige arrestatie en 
de mishandeling van 
vreedzame demonstranten. 
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25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 

Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Hoofd van het depar­
tement voor strafuit­
voering („Penal Cor­
rection Department”) 
van het Ministerie 
van Binnenlandse 
Zaken, generaal-ma­
joor van de militia 
(politietroepen) 

Geboortedatum: 

Geboorteplaats: 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd 
van het departement voor 
strafuitvoering, dat be­
voegd is voor de detentie­
centra van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken, 
verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder 
marteling, van in de na­
sleep van de presidents­
verkiezingen van 2020 in 
die detentiecentra vast­
gehouden burgers, en 
voor het algemene, brute 
politiegeweld tegen vreed­
zame demonstranten. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Directeur van het 
Akrestina-detentie­
centrum in Minsk 

Geslacht: man 

In zijn functie als direc­
teur van het Akrestina-de­
tentiecentrum in Minsk 
verantwoordelijk voor de 
onmenselijke en onterende 
behandeling, waaronder 
marteling, van in de na­
sleep van de presidents­
verkiezingen van 2020 in 
Akrestina vastgehouden 
burgers. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валéрый Пáўлавіч Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Voormalig voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid 
(„State Security 
Committee” of 
„KGB”). Tegenwoor­
dig staatssecretaris 
van de veiligheids­
raad van Belarus 

Geboortedatum: 
19.6.1964 

Geboorteplaats: Ra­
dostovo (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leiders­
functie als voorzitter van 
het Comité voor Staatsvei­
ligheid (KGB) verant­
woordelijk voor de deel­
name van de KGB aan 
de repressie- en intimida­
tiecampagne in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen 
van 2020, met name door 
de willekeurige arrestatie 
en de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en leden van de oppositie. 
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28. Siarhei Yaugena­
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Eerste adjunct-voor­
zitter van het Comité 
voor Staatsveiligheid 
(„State Security 
Committee” of 
„KGB”) 

Geboortedatum: 1972 

Geboorteplaats: Bori­
sov/Barisaw (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
eerste adjunct-voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) 
verantwoordelijk voor de 
deelname van de KGB 
aan de repressie- en inti­
midatiecampagne in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen 
van 2020, met name door 
de willekeurige arrestatie 
en de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en leden van de oppositie. 

29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Adjunct-voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid 
(„State Security 
Committee” of 
„KGB”) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
adjunct-voorzitter van het 
Comité voor Staatsveilig­
heid (KGB) verantwoorde­
lijk voor de deelname van 
de KGB aan de repressie- 
en intimidatiecampagne in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door de 
willekeurige arrestatie en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en leden van de oppositie. 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Adjunct-voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid 
(„State Security 
Committee” of 
„KGB”) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
adjunct-voorzitter van het 
Comité voor Staatsveilig­
heid (KGB) verantwoorde­
lijk voor de deelname van 
de KGB aan de repressie- 
en intimidatiecampagne in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door de 
willekeurige arrestatie en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en leden van de oppositie. 
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31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Adjunct-voorzitter 
van het Comité voor 
Staatsveiligheid 
(„State Security 
Committee” of 
„KGB”) 

Geslacht: man 

In zijn leidersfunctie als 
adjunct-voorzitter van het 
Comité voor Staatsveilig­
heid (KGB) verantwoorde­
lijk voor de deelname van 
de KGB aan de repressie- 
en intimidatiecampagne in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door de 
willekeurige arrestatie en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en leden van de oppositie. 

32. Aliaksandr Ulad­
zimiravich KA­
NYUK 

Aleksandr Vladi­
mirovich KONY­
UK 

Аляксандр 
Уладзімiравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Voormalige procu­
reur-generaal van de 
Republiek Belarus 

Geboortedatum: 
11.7.1960 

Geboorteplaats: 
Hrodna/Grodno 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige functie 
als procureur-generaal was 
hij verantwoordelijk voor 
het wijdverbreide gebruik 
van strafrechtelijke pro­
cedures om oppositiekan­
didaten uit te sluiten in 
de aanloop naar de presi­
dentsverkiezingen van 
2020 en om personen er­
van te weerhouden deel te 
nemen aan de coördinatie­
raad die door de oppositie 
werd opgericht om de uit­
slag van die verkiezingen 
te betwisten. 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Voorzitster van de 
centrale kiescommis­
sie 

Geboortedatum: 
29.1.1953 

Geboorteplaats: 
Slutsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus). 

Geslacht: vrouw 

Als voorzitster van de 
centrale kiescommissie 
verantwoordelijk voor het 
wanbeheer van het verkie­
zingsproces voor de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, de schending van 
fundamentele internatio­
nale normen voor eerlijke 
en transparante verkiezin­
gen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar leidinggevenden 
hebben met name een aan­
tal oppositiekandidaten 
om bedrieglijke redenen 
afgewezen en onevenre­
dige beperkingen opge­
legd aan waarnemers in 
stembureaus. Daarnaast 
heeft de centrale kiescom­
missie ervoor gezorgd dat 
de kiescommissies onder 
haar toezicht op een voor­
ingenomen wijze zijn sa­
mengesteld. 
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34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Adjunct-voorzitter 
van de centrale kies­
commissie 

Geboortedatum: 
30.10.1964 

Geboorteplaats: Kolo­
myia in de oblast 
Ivano-Frankivsk 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Oekraïne) 

Geslacht: man 

Als adjunct-voorzitter van 
de centrale kiescommissie 
verantwoordelijk voor het 
wanbeheer van het verkie­
zingsproces voor de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, de schending van 
fundamentele internatio­
nale normen voor eerlijke 
en transparante verkiezin­
gen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar leidinggevenden 
hebben met name een aan­
tal oppositiekandidaten 
om bedrieglijke redenen 
afgewezen en onevenre­
dige beperkingen opge­
legd aan waarnemers in 
stembureaus. Daarnaast 
heeft de centrale kiescom­
missie ervoor gezorgd dat 
de kiescommissies onder 
haar toezicht op een voor­
ingenomen wijze zijn sa­
mengesteld. 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Secretaris van de 
centrale kiescommis­
sie 

Geboortedatum: 
1.7.1971 

Geslacht: vrouw 

Als secretaris van de cen­
trale kiescommissie ver­
antwoordelijk voor het 
wanbeheer van het verkie­
zingsproces voor de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, de schending van 
fundamentele internatio­
nale normen voor eerlijke 
en transparante verkiezin­
gen, en de vervalsing van 
verkiezingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar leidinggevenden 
hebben met name een aan­
tal oppositiekandidaten 
om bedrieglijke redenen 
afgewezen en onevenre­
dige beperkingen opge­
legd aan waarnemers in 
stembureaus. Daarnaast 
heeft de centrale kiescom­
missie ervoor gezorgd dat 
de kiescommissies onder 
haar toezicht op een voor­
ingenomen wijze zijn sa­
mengesteld. 
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36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
10.10.1975 

Geslacht: man 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 1976 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 
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38. Siarhei Aliakseev­
ich KALI­
NOUSKI 

Sergey Alekseev­
ich KALI­
NOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
3.1.1969 

Geslacht: man 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 

39. Sviatlana Pia­
trouna KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
6.8.1959 

Geboorteplaats: Po­
dilsk in de oblast 
Odessa (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Oekraïne) 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 
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40. Aliaksandr Mik­
hailavich LASY­
AKIN 

Alexander Mik­
hailovich LOSY­
AKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
21.7.1957 

Geslacht: man 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
19.2.1979 

Geboorteplaats: Lyu­
ban (voormalige Sov­
jet-Unie, tegenwoor­
dig Belarus) 

Geslacht: man 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 
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42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
26.9.1970 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавiч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
16.8.1972 

Geboorteplaats: 
Hrodna/Grodno 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 
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44. Irina Aliaks­
andrauna TSELI­
KAVETS 

Irina Alexan­
drovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Lid van de centrale 
kiescommissie 

Geboortedatum: 
2.11.1976 

Geboorteplaats: Zhlo­
bin (voormalige Sov­
jet-Unie, tegenwoor­
dig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

Als lid van het college 
van de centrale kiescom­
missie verantwoordelijk 
voor het wanbeheer van 
het verkiezingsproces 
voor de presidentsverkie­
zingen van 2020, de 
schending van fundamen­
tele internationale normen 
voor eerlijke en trans­
parante verkiezingen, en 
de vervalsing van verkie­
zingsuitslagen. 

De centrale kiescommissie 
en haar college hebben 
met name en aantal op­
positiekandidaten om be­
drieglijke redenen afgewe­
zen en onevenredige be­
perkingen opgelegd aan 
waarnemers in stembu­
reaus. Daarnaast heeft de 
centrale kiescommissie er­
voor gezorgd dat de kies­
commissies onder haar 
toezicht op een vooringe­
nomen wijze zijn samen­
gesteld. 

▼M33 

45. Alіaksandr Ryho­
ravіch LUKAS­
HENKA 

Alexandr 
Grіgorіevіch LU­
KASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

President van de Re­
publiek Belarus 

Geboortedatum: 
30.8.1954 

Geboorteplaats: het 
dorp Kopys in de 
oblast Vitebsk/Vi­
ciebsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als president van Belarus 
met gezag over staatsorga­
nen verantwoordelijk voor 
de gewelddadige repressie 
die het staatsapparaat uit­
oefende vóór en na de 
presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
de uitsluiting van belang­
rijke oppositiekandidaten, 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling van 
vreedzame demonstranten, 
en door intimidatie van en 
het gebruik van geweld te­
gen journalisten. 

46. Viktar Aliaks­
andravich LU­
KASHENKA 

Viktor Aleks­
androvich LU­
KASHENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Nationale veiligheids­
adviseur van de pre­
sident, lid van de 
veiligheidsraad 

Geboortedatum: 
28.11.1975 

Geboorteplaats: Ma­
hilou/Mogilev (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

In zijn functie van natio­
nale veiligheidsadviseur 
van de president en als lid 
van de veiligheidsraad, als­
mede in zijn informele 
functie als overste van de 
veiligheidsdiensten, ver­
antwoordelijk voor de 
door het staatsapparaat ge­
leide repressie- en intimi­
datiecampagne in de na­
sleep van de presidentsver­
kiezingen van 2020, met 
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name door willekeurige ar­
restaties en de mishan­
deling, waaronder marte­
ling, van vreedzame de­
monstranten en door de in­
timidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Personeelschef van de 
presidentiële admini­
stratie 

Geboortedatum: 
14.1.1963 

Geboorteplaats: het 
dorp Stolitsa in de 
oblast Vitebsk/Vi­
ciebsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie van perso­
neelschef van de presiden­
tiële administratie heeft hij 
nauwe banden met de pre­
sident en is hij verant­
woordelijk voor de uit­
oefening van de presiden­
tiële bevoegdheden op het 
gebied van binnenlands en 
buitenlands beleid. Op die 
manier ondersteunt hij het 
regime-Lukashenko, onder 
meer bij de door het 
staatsapparaat geleide re­
pressie- en intimidatie­
campagne in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020. 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Voorzitter van de 
KGB, voormalig 
voorzitter van het 
Comité staatscontrole 

Geboortedatum: 
8.9.1966 

Geboorteplaats: het 
dorp Privalki/Privalka 
in de oblast Hrodna/ 
Grodno (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als voorzitter van 
het Staatsveiligheidcomité 
KGB en in zijn voor­
malige functie als voorzit­
ter van het Comité staats­
controle verantwoordelijk 
voor de door het staats­
apparaat geleide repressie- 
en intimidatiecampagne in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 
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49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Hoofd van het 
hoofddirectoraat 
rechtshandhaving, be­
scherming van de 
openbare orde en 
preventie bij het Mi­
nisterie van Binnen­
landse Zaken 

Geboortedatum: 
29.5.1964 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als hoofd van het 
hoofddirectoraat rechts­
handhaving, bescherming 
van de openbare orde en 
preventie bij het Ministe­
rie van Binnenlandse Za­
ken verantwoordelijk voor 
de door het staatsapparaat 
geleide repressie- en inti­
midatiecampagne in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door willekeu­
rige arrestaties en de mis­
handeling, waaronder mar­
teling, van vreedzame de­
monstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

50. Ivan Danіlavіch 
NASKEVІCH 

Ivan Danіlovіch 
NOSKEVІCH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Voorzitter van het 
Onderzoekscomité 

Geboortedatum: 
25.3.1970 

Geboorteplaats: het 
dorp Cierabličy in de 
oblast Brest (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als voorzitter van 
het Onderzoekscomité ver­
antwoordelijk voor de 
door het comité geleide re­
pressie- en intimidatiecam­
pagne in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 
2020, ►C4 meer bepaald 
met onderzoeken tegen de 
coördinatieraad en tegen 
vreedzame demonstran- 
ten. ◄ 

51. Aliaksey Aliaks­
andravich VOL­
KAU 

Alexey Aleks­
androvich VOL­
KOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Voormalige eerste 
ondervoorzitter van 
het Onderzoekscomi­
té, tegenwoordig 
voorzitter van het 
Staatscomité voor fo­
rensische expertise 

Geboortedatum: 
7.9.1973 

Geboorteplaats: 
Minsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leiding­
gevende functie als eerste 
ondervoorzitter van het 
Onderzoekscomité verant­
woordelijk voor de door 
het comité geleide repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, ►C4 meer be­
paald met onderzoeken te­
gen de coördinatieraad en 
tegen vreedzame demon- 
stranten. ◄ 
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52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Ondervoorzitter van 
het Onderzoekscomité 

Geboortedatum: 
17.7.1974 

Geboorteplaats: Re­
chitsa, oblast Gomel/ 
Homyel (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als ondervoorzitter 
van het Onderzoekscomité 
verantwoordelijk voor de 
door het comité geleide re­
pressie- en intimidatiecam­
pagne in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 
2020, ►C4 meer bepaald 
met onderzoeken tegen de 
coördinatieraad en tegen 
vreedzame demonstran- 
ten. ◄ 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Ondervoorzitter van 
het Onderzoekscomité 

Geboortedatum: 
1.8.1973 

Geboorteplaats: Brest 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als ondervoorzitter 
van het Onderzoekscomité 
verantwoordelijk voor de 
door het comité geleide re­
pressie- en intimidatiecam­
pagne in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen van 
2020, ►C4 meer bepaald 
met onderzoeken tegen de 
coördinatieraad en tegen 
vreedzame demonstran- 
ten. ◄ 

54. Andreі Yurevіch 
PAULІUCHE- 
NKA 

Andreі Yurevіch 
PAVLYUCHEN­
KO 

Андрэй Юр'евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Hoofd van het Ope­
rationeel-Analytisch 
Centrum 

Geboortedatum: 
1.8.1971 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als hoofd van het 
Operationeel-Analytisch 
Centrum heeft hij nauwe 
banden met de president 
en is hij verantwoordelijk 
voor de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld, meer bepaald door 
het verstoren van de ver­
binding met telecommuni­
catienetwerken als repres­
siemiddel tegen het maat­
schappelijk middenveld, 
vreedzame demonstranten 
en journalisten. 
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Viceminister van In­
formatie Geboorte­
datum: 10.7.1972 

Geboorteplaats: het 
dorp Koshelevo in de 
oblast Hrodna/ 
Grodno (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als viceminister 
van Informatie verant­
woordelijk voor de repres­
sie van het maatschappe­
lijk middenveld, meer be­
paald door de beslissing 
van het Ministerie van In­
formatie om de toegang 
tot onafhankelijke websi­
tes te blokkeren en de in­
ternettoegang te beperken 
in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 
2020, als repressiemiddel 
tegen het maatschappelijk 
middenveld, vreedzame 
demonstranten en journa­
listen. 

56. Natallia Mikalae­
una EISMANT 

Natalia Nikolay­
evna EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Perssecretaris van de 
president van Belarus 

Geboortedatum: 
16.2.1984 

Geboorteplaats: 
Minsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Meisjesnaam: Kirsa­
nova (RU: 
Кирсанова) of Se­
lyun (RU: Селюн) 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als pers­
secretaris van de president 
van Belarus heeft zij 
nauwe banden met de pre­
sident en is zij verant­
woordelijk voor de coördi­
natie van de media-activi­
teiten van de president, 
waaronder het opstellen 
van verklaringen en het 
organiseren van verschij­
ningen in het openbaar. 
Op die manier ondersteunt 
zij het regime-Lukashen­
ko, onder meer bij de 
door het staatsapparaat ge­
leide repressie- en intimi­
datiecampagne in de na­
sleep van de presidents­
verkiezingen van 2020. 
Met name droeg ze in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020 in 
aanzienlijke mate bij tot 
het ondermijnen van de 
democratie en de rechts­
staat in Belarus met haar 
openbare verklaringen 
waarin ze de president in 
verdediging neemt en kri­
tiek levert op de oppositie­
activisten en de vreed­
zame demonstranten. 
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57. Siarhei Yaugena­
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Commandant van de 
Alfa-eenheid 

Geboortedatum: 
21.8.1975 

Geslacht: man 

In zijn functie als com­
mandant van de troepen 
van de Alfa-eenheid ver­
antwoordelijk voor de 
door die troepen gevoerde 
repressie- en intimidatie­
campagne in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties en de mishan­
deling, waaronder marte­
ling, van vreedzame de­
monstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

58. Andreі 
Alіakseevіch 
RAUKOU 

Andreі Aleks­
eevіch RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Voormalig staats­
secretaris van de vei­
ligheidsraad 

Geboortedatum: 
25.6.1967 

Geboorteplaats: het 
dorp Revyaki in de 
oblast Vitebsk/Vi­
ciebsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

Als voormalig staatssecre­
taris van de veiligheids­
raad heeft hij nauwe ban­
den met de president en is 
hij verantwoordelijk voor 
de door het staatsapparaat 
gevoerde repressie- en in­
timidatiecampagne in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020, 
met name door willekeu­
rige arrestaties en de mis­
handeling, waaronder mar­
teling, van vreedzame de­
monstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МIКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Voorzitter van het 
Grondwettelijk Hof 
van de Republiek 
Belarus 

Geboortedatum: 
18.10.1954 

Geboorteplaats: 
Oblast Minsk (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

Als voorzitter van het 
Grondwettelijk Hof ver­
antwoordelijk voor de be­
slissing van het Grondwet­
telijk Hof van 25 augustus 
2020 om de uitslag van de 
frauduleuze verkiezingen 
te legitimeren. Zo heeft 
hij acties in het kader 
van de repressie- en inti­
midatiecampagne van het 
staatsapparaat tegen vreed­
zame demonstranten en 
journalisten ondersteund 
en gefaciliteerd, en is hij 
dus verantwoordelijk voor 
het ernstig ondermijnen 
van de democratie en de 
rechtsstaat in Belarus. 
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60. Anatol Aliaks­
andravich SIVAK 

Anatoli Aleks­
androvich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравiч 
СIВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Viceminister-presi­
dent, voormalig voor­
zitter van het uitvoe­
rend comité van de 
stad Minsk 

Geboortedatum: 
19.7.1962 

Geboorteplaats: Za­
voit, district Naro­
vlya, oblast Gomel/ 
Homyel (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leiding­
gevende functie als voor­
zitter van het uitvoerend 
comité van de stad Minsk 
was hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van het 
onder zijn toezicht staande 
lokale staatsapparaat in 
Minsk in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 
Hij heeft een groot aantal 
publieke verklaringen af­
gelegd waarin hij de 
vreedzame protesten in 
Belarus hekelde. 

In zijn huidige leidingge­
vende functie als vice­
minister-president blijft 
hij het Loekasjenko-re­
gime steunen. 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailavich 
EISMONT 

Iван Мiхайлавiч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Voorzitter van de 
Belarussische staats­
televisie en -radio- 
omroep, hoofd van 
Belteleradio 

Geboortedatum: 
20.1.1977 

Geboorteplaats: 
Grodno/Hrodna 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn huidige functie als 
voorzitter van de Belarussi­
sche staatstelevisie en -ra­
dio-omroep is hij verant­
woordelijk voor de ver­
spreiding van staatspropa­
ganda in de publieke media 
en blijft hij het Loekasjen­
ko-regime steunen. Dit om­
vat onder meer het gebruik 
van mediakanalen om de 
voortzetting van het presi­
dentschap van Loekas­
jenko te steunen ondanks 
de frauduleuze presidents­
verkiezingen van 9 augus­
tus 2020 en het daaropvol­
gende en herhaaldelijke ge­
welddadige neerslaan van 
vreedzame en legitieme 
protesten. 

Eismont heeft de vreed­
zame demonstranten pu­
bliekelijk gehekeld en heeft 
geweigerd in de media ver­
slag van de protesten uit te 
brengen. Ook heeft hij sta­
kende medewerkers van 
het onder zijn leiding 
staande Belteleradio ont­
slagen, hetgeen hem schul­
dig maakt aan schendingen 
van de mensenrechten. 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзiмiр 
Сцяпанавiч 
КАРАНIК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Gouverneur van de 
oblast Grodno/Hrod­
na, voormalig minis­
ter van Volksgezond­
heid 

Geboortedatum: 
30.11.1973 

Geboorteplaats: 
Grodno/Hrodna 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn voormalige leiding­
gevende functie als minis­
ter van Volksgezondheid 
was hij verantwoordelijk 
voor het gebruik van de 
gezondheidszorg ter re­
pressie van vreedzame de­
monstranten, waaronder 
het gebruik van zieken­
wagens voor het vervoer 
van demonstranten die 
medische hulp nodig had­
den naar isolatieafdelingen 
in plaats van naar zieken­
huizen. Hij heeft een groot 
aantal publieke verklarin­
gen afgelegd waarin hij 
de vreedzame protesten in 
Belarus hekelde, en bij 
één gelegenheid beschul­
digde hij een demonstrant 
ervan onder invloed te 
zijn. 

In zijn huidige leidingge­
vende functie als Gouver­
neur van de oblast Grod­
no/Hrodna blijft hij het 
Loekasjenko-regime steu­
nen. 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Iванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Voorzitter van de 
Raad van de Repu­
bliek van de Natio­
nale Vergadering van 
Belarus 

Geboortedatum: 
25.9.1960 

Geboorteplaats: Po­
lotsk, oblast Vitebsk/ 
Viciebsk (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: vrouw 

In haar huidige leidingge­
vende functie als voorzit­
ter van de Raad van de 
Republiek van de Natio­
nale Vergadering van Be­
larus is zij verantwoorde­
lijk voor de ondersteuning 
van de besluiten van de 
president op het gebied 
van binnenlands beleid. 
Ook is zij verantwoorde­
lijk voor de organisatie 
van de frauduleuze verkie­
zingen van 9 augustus 
2020. Zij heeft publieke 
verklaringen afgelegd ter 
verdediging van het hard­
handige neerslaan van 
vreedzame demonstranten 
door het veiligheidsappa­
raat. 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Eerste viceminister 
van Informatie 

Geboortedatum: 
30.5.1972 

Geboorteplaats: Bara­
navichy (voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als eerste vice­
minister van Informatie is 
hij verantwoordelijk voor 
de repressie van het maat­
schappelijk middenveld, 
en met name voor de be­
slissing van het Ministerie 
van Informatie om in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020 de 
toegang tot onafhankelijke 
websites te blokkeren en 
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de internettoegang te be­
perken, als repressiemid­
del tegen het maatschap­
pelijk middenveld, vreed­
zame demonstranten en 
journalisten. 

65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

minister van Informa­
tie 

Geboortedatum: 
31.10.1972 

Geboorteplaats: Sto­
lin, oblast Brest 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als minister van 
Informatie is hij verant­
woordelijk voor de repres­
sie van het maatschappe­
lijk middenveld, en met 
name voor de beslissing 
van het Ministerie van In­
formatie om in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020 de toe­
gang tot onafhankelijke 
websites te blokkeren en 
de internettoegang te be­
perken, als repressiemid­
del tegen het maatschap­
pelijk middenveld, vreed­
zame demonstranten en 
journalisten. 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Iванавiч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Procureur-generaal 
van Belarus 

Geboortedatum: 
21.4.1973 

Geboorteplaats: 
Glushkovichi, oblast 
Gomel/Homyel, 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als procu­
reur-generaal van Belarus 
is hij verantwoordelijk 
voor de aanhoudende re­
pressie van het maatschap­
pelijk middenveld en de 
democratische oppositie, 
en met name voor de aan­
hangigmaking van talloze 
strafzaken tegen vreed­
zame demonstranten, op­
positieleiders en journalis­
ten in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen 
van 2020. Ook bedreigde 
hij in publieke verklarin­
gen deelnemers aan „ille­
gale bijeenkomsten” met 
straffen. 

67. Genadz Andreev­
ich BOGDAN 

Gennady Andrei­
evich BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Adjunct-hoofd van 
het directoraat Vast­
goedbeheer van de 
president van Belarus 

Geboortedatum: 
8.1.1977 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
hoofd van het directoraat 
Vastgoedbeheer van de 
president van Belarus 
houdt hij toezicht op het 
functioneren van een groot 
aantal ondernemingen. Het 
orgaan onder zijn leiding 
verstrekt financiële, mate­
riële en technische, socia­
le, huishoudelijke en me­
dische steun aan de instan­
ties van het staatsapparaat 
en aan de republikeinse 
instanties. Hij is nauw 
verbonden met de presi­
dent en blijft het Loekas­
jenko-regime steunen. 

▼M34



 

02006R0765 — NL — 17.12.2020 — 028.002 — 37 

Naam 
Engelse transcriptie 
van Belarussische 

spelling 
Engelse transcriptie 

van Russische 
spelling 

Naam 
(Belarussische 

spelling) 

Naam 
(Russische spelling) Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de 

lijst 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Chef-staf en eerste 
onderbevelhebber van 
de binnenlandse troe­
pen van het ministerie 
van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
30.9.1968 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende po­
sitie als eerste onderbevel­
hebber van de binnen­
landse troepen van het mi­
nisterie van Binnenlandse 
Zaken is hij verantwoor­
delijk voor de repressie- 
en intimidatiecampagne 
door de onder zijn bevel 
staande binnenlandse troe­
pen in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Hoofdinspecteur Spe­
ciale zaken van het 
departement Financi­
eel Onderzoek van de 
Staatscontrolecom­
missie 

Geboortedatum: 
8.6.1990 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als hoofdinspecteur 
Speciale zaken van het de­
partement Financieel On­
derzoek van de Staatscon­
trolecommissie is hij ver­
antwoordelijk voor de re­
pressie- en intimidatie­
campagne van het staats­
apparaat in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name middels de naar op­
positieleiders en activisten 
geopende onderzoeken. 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Hoofd van het depar­
tement Preventie van 
het hoofddepartement 
Wetshandhaving en 
Preventie van de Po­
litie Openbare Veilig­
heid van het Ministe­
rie van Binnenlandse 
Zaken 

Geboortedatum: 
1.1.1979 

Geboorteplaats: oblast 
Minsk(voormalige 
Sovjet-Unie, tegen­
woordig Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als hoofd van het 
departement Preventie 
van het hoofddepartement 
Wetshandhaving en Pre­
ventie van de Politie 
Openbare Veiligheid van 
het Ministerie van Binnen­
landse Zaken is hij verant­
woordelijk voor de repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne van de politie in 
de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 
2020, met name door wil­
lekeurige arrestaties en de 
mishandeling, waaronder 
marteling, van vreedzame 
demonstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 
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71. Dzmitry Aliaks­
andravich KU­
RYAN 

Dmitry Aleks­
androvich KURY­
AN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯН 

Kolonel bij de politie, 
adjunct-hoofd van het 
hoofddepartement en 
hoofd van het depar­
tement Wetshand­
having van het Mi­
nisterie van Binnen­
landse Zaken 

Geboortedatum: 
3.10.1974 

Geslacht: man 

In zijn leidinggevende 
functie als kolonel bij de 
politie en als adjunct- 
hoofd van het hoofddepar­
tement en hoofd van het 
departement Wetshand­
having van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken 
is hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van de 
politie in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Aleksandr Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Voorzitter van het 
uitvoerend comité 
van de regio Minsk 

Geboortedatum: 
2.7.1975 

Geboorteplaats: No­
vogrudok, oblast 
Grodno/Hrodna 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als voorzit­
ter van het uitvoerend co­
mité van de regio Minsk 
is hij belast met het toe­
zicht op het plaatselijk be­
stuur, waaronder een aan­
tal commissies. Op die 
manier steunt hij het Loe­
kasjenko-regime. 

73. Dzmitry Mikalae­
vich SHUMILIN 

Dmitry Nikolay­
evich SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Adjunct-hoofd van 
het departement voor 
massa-evenementen 
van het GUVD 
(hoofddepartement 
Binnenlandse Zaken) 
van het uitvoerend 
comité van de stad 
Minsk 

Geboortedatum: 
26.7.1977 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
hoofd van het departement 
voor massa-evenementen 
van het GUVD van het 
uitvoerend comité van de 
stad Minsk is hij verant­
woordelijk voor de repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne van het lokale ap­
paraat in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

Er is bewijs dat hij per­
soonlijk deelneemt aan de 
wederrechtelijke vrijheids­
beroving van vreedzame 
demonstranten. 
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74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Вiталь Iванавiч 
СТАСЮКЕВIЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Adjunct-chef van de 
Politie Openbare Vei­
ligheid in Grodno/ 
Hrodna 

Geboortedatum: 
5.3.1976 

Geboorteplaats: 
Grodno/Hrodna 
(voormalige Sovjet- 
Unie, tegenwoordig 
Belarus) 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
chef van de Politie Open­
bare Veiligheid in Grod­
no/Hrodna is hij verant­
woordelijk voor de repres­
sie- en intimidatiecam­
pagne van de onder zijn 
bevel staande lokale poli­
tie in de nasleep van de 
presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

Volgens getuigen hield hij 
persoonlijk toezicht op de 
wederrechtelijke vrijheids­
beroving van vreedzame 
demonstranten. 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Kolonel bij de politie, 
hoofdcommissaris 
van het politiedepar­
tement van het dis­
trict Sovetski in 
Minsk 

Geboortedatum: 
23.7.1979 

Geslacht: man 

In zijn functie als hoofd­
commissaris van het poli­
tiedepartement van het 
district Sovetski in Minsk 
is hij verantwoordelijk 
voor de repressie- en inti­
midatiecampagne van de 
onder zijn bevel staande 
lokale politie in de nasleep 
van de presidentsverkie­
zingen van 2020, met 
name door willekeurige 
arrestaties en de mishan­
deling, waaronder marte­
ling, van vreedzame de­
monstranten en door de 
intimidatie van en het ge­
bruik van geweld tegen 
journalisten. 

Volgens getuigen hield hij 
persoonlijk toezicht op en 
nam hij deel aan de mar­
teling van wederrechtelijk 
vastgehouden demonstran­
ten. 

76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeevich 
PRIGARA 

Вадзiм Сяргеевiч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Luitenant-kolonel bij 
de politie, hoofdcom­
missaris van het poli­
tiedepartement van 
het district Molo­
dechno 

Geboortedatum: 
31.10.1980 

Geslacht: man 

Als hoofdcommissaris van 
het politiekorps van het 
district Molodechno is hij 
verantwoordelijk voor de 
repressie- en intimidatie­
campagne van de onder 
zijn bevel staande lokale 
politie in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
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de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

Volgens getuigen werden 
onder zijn persoonlijk toe­
zicht wederrechtelijk vast­
gehouden demonstranten 
geslagen. Hij liet zich in 
de media ook meerdere 
keren minachtend uit over 
de demonstranten. 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU­
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANI­
SLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИ- 
СЛАВЧИК 

Adjunct-hoofdcom­
missaris van het poli­
tiedepartement van 
het district Sovetski 
in Minsk, korpschef 
van de Politie Open­
bare Veiligheid 

Geboortedatum: 
27.1.1971 

Geslacht: man 

In zijn functie als adjunct- 
hoofdcommissaris van het 
politiedepartement van het 
district Sovetski in Minsk 
en korpschef van de Poli­
tie Openbare Veiligheid is 
hij verantwoordelijk voor 
de repressie- en intimida­
tiecampagne van de onder 
zijn bevel staande lokale 
politie in de nasleep van 
de presidentsverkiezingen 
van 2020, met name door 
willekeurige arrestaties en 
de mishandeling, waar­
onder marteling, van 
vreedzame demonstranten 
en door de intimidatie 
van en het gebruik van ge­
weld tegen journalisten. 

Volgens getuigen werden 
onder zijn persoonlijk toe­
zicht vreedzame demon­
stranten wederrechtelijk 
vastgehouden en geslagen. 

78. Aliaksandr Ali­
aksandravich PIE­
TRASH 

Aleksandr Aleks­
androvich PE­
TRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Voorzitter van de 
rechtbank van het 
district Moskovski in 
Minsk 

Geboortedatum: 
16.5.1988 

Geslacht: man 

In zijn functie als voorzit­
ter van de rechtbank van 
het district Moskovski in 
Minsk is hij verantwoor­
delijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten. Er zijn mel­
dingen van schendingen 
van de rechten van ver­
dediging en van het ge­
bruik van verklaringen 
van valse getuigen tijdens 
processen die onder zijn 
toezicht plaatsvonden. 
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Hij heeft een belangrijke 
rol gespeeld bij het beboe­
ten en vasthouden van de­
monstranten, journalisten 
en oppositieleiders in de 
nasleep van de presidents­
verkiezingen van 2020. 

Hij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

79. Andrei Aliaks­
andravich LAHU­
NOVICH 

Andrei Aleks­
androvich LAHU­
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравiч 
ЛАГУНОВIЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Sovetski in Gomel/ 
Homyel 

Geslacht: man 

In zijn functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Sovetski in Go­
mel/Homyel is hij verant­
woordelijk voor talrijke 
politiek gemotiveerde von­
nissen tegen journalisten, 
activisten en demonstran­
ten. Er zijn meldingen 
van schendingen van de 
rechten van verdediging 
tijdens processen die on­
der zijn toezicht plaats­
vonden. 

Hij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васiльеўна 
ЛIТВIНА 

Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Leninski in Mogilev 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Leninski in Mogi­
lev is zij verantwoordelijk 
voor talrijke politiek ge­
motiveerde vonnissen te­
gen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten, en met name 
voor de veroordeling van 
Sergej Tichanovski, acti­
vist voor de oppositie en 
echtgenoot van presidents­
kandidate Svetlana Ticha­
novskaja. Er zijn meldin­
gen van schendingen van 
de rechten van verdedi­
ging tijdens processen die 
onder haar toezicht plaats­
vonden. 

▼M34



 

02006R0765 — NL — 17.12.2020 — 028.002 — 42 

Naam 
Engelse transcriptie 
van Belarussische 

spelling 
Engelse transcriptie 

van Russische 
spelling 

Naam 
(Belarussische 

spelling) 

Naam 
(Russische spelling) Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de 

lijst 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

81. Victoria Valery­
euna SHABU­
NYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вiкторыя 
Валер'еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Rechter bij de cen­
trale districtsrecht­
bank in Minsk 

Geboortedatum: 
27.2.1974 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de centrale districts­
rechtbank in Minsk is zij 
verantwoordelijk voor tal­
rijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen journalis­
ten, oppositieleiders, acti­
visten en demonstranten, 
en met name voor de ver­
oordeling van Sergej Di­
levski, lid van de Coördi­
natieraad en hoofd van 
een stakingscomité. Er 
zijn meldingen van schen­
dingen van de rechten van 
verdediging tijdens pro­
cessen die onder haar toe­
zicht plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

82. Alena Aliaks­
andravna ZHY­
VITSA 

Elena Aleks­
androvna ZHY­
VITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВIЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Oktyabrski in Minsk 

Geboortedatum: 
9.4.1990 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Oktyabrski in 
Minsk is zij verantwoor­
delijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten. Er zijn mel­
dingen van schendingen 
van de rechten van ver­
dediging tijdens processen 
die onder haar toezicht 
plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 
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83. Natallia Anato­
lievna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anato­
lievna DEDKO­
VA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Partizanski in Minsk 

Geboortedatum: 
2.12.1979 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Partizanski in 
Minsk is zij verantwoor­
delijk voor talrijke politiek 
gemotiveerde vonnissen 
tegen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten, en met name 
voor de veroordeling van 
Maria Kolesnikova, hoofd 
van de Coördinatieraad. Er 
zijn meldingen van schen­
dingen van de rechten van 
verdediging tijdens pro­
cessen die onder haar toe­
zicht plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

84. Maryna Arkad­
zeuna FIODA­
RAVA 

Marina Arka­
dievna FEDORO­
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Sovetski in Minsk 

Geboortedatum: 
11.9.1965 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Sovetski in Minsk 
is zij verantwoordelijk 
voor talrijke politiek ge­
motiveerde vonnissen te­
gen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten. Er zijn mel­
dingen van schendingen 
van de rechten van ver­
dediging tijdens processen 
die onder haar toezicht 
plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 
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85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Rechter bij de cen­
trale districtsrecht­
bank in Minsk 

Geboortedatum: 
14.1.1984 

Geslacht: vrouw 

In haar positie als rechter 
bij de centrale districts­
rechtbank in Minsk is zij 
verantwoordelijk voor tal­
rijke politiek gemotiveerde 
vonnissen tegen journalis­
ten, oppositieleiders, acti­
visten en demonstranten, 
en met name voor de ver­
oordeling van Viktor Ba­
bariko, presidentskandi­
daat voor de oppositie. Er 
zijn meldingen van schen­
dingen van de rechten van 
verdediging tijdens pro­
cessen die onder haar toe­
zicht plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

86. Alena Tsima­
feeuna NYAK­
RASAVA 

Elena Timofeevna 
NEKRASOVA 

Алена Цiмафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Rechter bij de recht­
bank van het district 
Zavodski in Minsk 

Geboortedatum: 
26.11.1974 

Geslacht: vrouw 

In haar functie als rechter 
bij de rechtbank van het 
district Zavodski in Minsk 
is zij verantwoordelijk 
voor talrijke politiek ge­
motiveerde vonnissen te­
gen journalisten, opposi­
tieleiders, activisten en de­
monstranten. Er zijn mel­
dingen van schendingen 
van de rechten van ver­
dediging tijdens processen 
die onder haar leiding 
plaatsvonden. 

Zij is bijgevolg verant­
woordelijk voor mensen­
rechtenschendingen, on­
dermijning van de rechts­
staat en voor het bijdragen 
aan de repressie van het 
maatschappelijk midden­
veld en de democratische 
oppositie. 

▼M34



 

02006R0765 — NL — 17.12.2020 — 028.002 — 45 

Naam 
Engelse transcriptie 
van Belarussische 

spelling 
Engelse transcriptie 

van Russische 
spelling 

Naam 
(Belarussische 

spelling) 

Naam 
(Russische spelling) Informatie ter identificatie Redenen voor plaatsing op de 

lijst 

87. Aliaksandr Vasile­
vich SHAKUT­
SIN 

Aleksandr Vasile­
vich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Zakenman, eigenaar 
van de holding Am­
hodor 

Geboortedatum: 
12.1.1959 

Geboorteplaats: Bols­
hoe Babino, Orsha 
Rayon, oblast Vi­
tebsk/Viciebsk (voor­
malige Sovjet-Unie, 
tegenwoordig Bela­
rus) 

Geslacht: man 

Hij is een van de meest 
vooraanstaande zakenlie­
den die in Belarus actief 
zijn, met zakenbelangen 
in de bouwsector, de ma­
chinebouwsector, de land­
bouwsector en andere sec­
toren. 

Naar verluidt is hij een 
van de personen die het 
meest profijt hebben ge­
trokken van de privatise­
ring onder het president­
schap van Loekasjenko. 
Hij zit ook in het presi­
dium van de Loekasjen­
ko-gezinde openbare ver­
eniging „Belaya Rus” en 
is lid van de Raad voor 
de ontwikkeling van het 
ondernemerschap in de 
Republiek Belarus. 

Hij trek aldus profijt van 
en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 

In juli 2020 heeft hij de 
protesten van de oppositie 
in Belarus openlijk ver­
oordeeld en daarmee bij­
gedragen tot de repressie 
van het maatschappelijk 
middenveld en de demo­
cratische oppositie. 

88. Mikalai Mikalae­
vich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Zakenman en mede- 
eigenaar van de Bre­
mino-groep 

Geboortedatum: 
4.5.1963 

Geboorteplaats: Soci­
alistische Sovjetrepu­
bliek Oekraïne (nu 
Oekraïne) 

Geslacht: man 

Hij is een van de meest 
vooraanstaande zakenlie­
den die in Belarus actief 
zijn, met zakenbelangen 
in de oliesector, de kolen­
transportsector, de ban­
kensector en andere secto­
ren. 

Hij is mede-eigenaar van 
de Bremino-groep, een be­
drijf dat belastingvoor­
delen en andere vormen 
van steun van de Belarus­
sische regering heeft ge­
noten. 

Hij trekt aldus profijt van 
en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 
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1. De gesloten 
vennootschap op 
aandelen Belte­
chexport 

ЗАО 
„Белтехэкспорт” 

Adres: Nezavisi­
mosti ave. 86-B, 
220012 Minsk, Be­
larus 

Tel.: +375 
173588383; +375 
173738012 

Website: https:// 
bte.by/ 

E-mail: 
mail@bte.by 

De gesloten vennootschap op 
aandelen Beltechexport is een 
particuliere entiteit die door 
Belarussische staatsbedrijven 
geproduceerde wapens en mi­
litaire uitrusting uitvoert naar 
landen in Afrika, Zuid-Ame­
rika, Azië en het Midden- 
Oosten. Beltechexport heeft 
nauwe banden met het Minis­
terie van Defensie van Bela­
rus. 

De gesloten vennootschap op 
aandelen Beltechexport trekt 
aldus profijt van en verleent 
steun aan het Loekasjenko-re­
gime door het presidentiële 
kabinet voordelen te verschaf­
fen. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Adres: P. Msti­
slavtsa 9 (1st floor), 
220114 Minsk, Be­
larus 

Registratienummer: 
Dana Astra: 
191295361 

Website: https://da­
na-holdings.com/ 

E-mail: PR@bir.by 

Tel. +375 
172693290 ; + 375 
173939465 

Dana Holdings/Dana Astra is 
een van de voornaamste vast­
goedontwikkelaars en bouw­
ondernemingen in Belarus. De 
onderneming heeft percelen 
ontvangen voor de ontwikke­
ling van een aantal grote 
wooncomplexen en kantoren­
centra. 

De eigenaren van Dana Hol­
dings/Dana Astra onderhouden 
nauwe contacten met Alexandr 
Loekasjenko. Lilija Loekas­
jenko, de schoondochter van 
de president, bekleedt een 
hoge positie in het bedrijf. 

Dana Holdings/Dana Astra 
trekt aldus profijt van en ver­
leent steun aan het Loekasjen­
ko-regime. 

17.12.2020 

3. Het GHU — de 
staatsinstelling 
„Het hoofd­
bureau Eco­
nomie” van het 
bureau Adminis­
tratieve Zaken 
van de president 
van de Repu­
bliek Belarus 

ГХУ — 
Государственное 
учреждение 
„Главное 
хозяйственное 
управление” 
Управления делами 
Президента 
Республики 
Беларусь 

Adres: Miasnikova 
str. 37, 220010 
Minsk, Belarus 

Tel. +375 
172223313 

Website: http:// 
ghu.by 

E-mail: 
ghu@ghu.by 

Het GHU is de grootste ex­
ploitant van niet-residentieel 
vastgoed in Belarus en stuurt 
talloze ondernemingen aan. 

Het hoofd van het GHU, Vik­
tor Sjejman, heeft op verzoek 
van Alexandr Loekasjenko 
toezicht op de veiligheid van 
de presidentsverkiezingen van 
2020 gehouden. 

GHU trekt aldus profijt van en 
verleent steun aan het Loe­
kasjenko-regime. 

17.12.2020 
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4. De vennootschap 
met beperkte 
aansprakelijkheid 
Synesis 

ООО „Синезис” Adres: Platonova 
20B, 220005 
Minsk, Belarus; 
Mantulinskaya 24, 
123100 Moscow, 
Russia 

Inschrijvingsnum­
mer (УНН/ИНН): 
190950894 (Bela­
rus); 7704734000/ 
770301001 (Rus­
land). 

Website: https://sy­
nesis.partners; 
https://synesis- 
group.com/ 

Tel. +375 
172403650 

De vennootschap met beperkte 
aansprakelijkheid Synesis le­
vert de Belarussische autori­
teiten een surveillanceplatform 
dat video-opnamen kan door­
zoeken en analyseren en dat 
gebruikmaakt van gezichtsher­
kenningssoftware, waardoor 
het bedrijf verantwoordelijk is 
voor de repressie van het 
maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie 
door het staatsapparaat van 
Belarus. 

Medewerkers van Synesis 
mogen niet in het Belarussisch 
communiceren, waarmee het 
bedrijf zich schuldig maakt 
aan ondermijning van arbeids­
rechten. 

Het Belarussische Comité voor 
Staatsveiligheid (KGB) en het 
Ministerie van Binnenlandse 
Zaken zijn geregistreerd als 
gebruikers van een door Sy­
nesis ontworpen systeem. Het 
bedrijf trekt aldus profijt van 
en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 

De algemeen directeur van 
Synesis, Aleksandr Sjatrov, 
heeft de mensen die tegen het 
Loekasjenko-regime proteste­
ren openlijk bekritiseerd en het 
gebrek aan democratie in Be­
larus gerelativeerd. 

17.12.2020 

5. De open ven­
nootschap op 
aandelen AGAT 
Electromechani­
cal Plant 

OAO „АГАТ- 
электроме- 
ханический завод” 

Adres: Nezavisi­
mosti ave. 115, 
220114 Minsk, Be­
larus 

Tel. + 375 
172720132; + 375 
175704145 

E-mail: marke­
ting@agat-emz.by 

Website: https:// 
agat-emz.by/ 

De open vennootschap op 
aandelen AGAT Electrome­
chanical Plant is onderdeel van 
de Belarussische staatsautori­
teit voor militaire industrie van 
de Republiek Belarus (ook 
bekend als SAMI of State 
Military Industrial Committee 
(Militair-industrieel staats­
comité)) die verantwoordelijk 
is voor de uitvoering van het 
militair-technische beleid van 
de staat en ondergeschikt is 
aan de Raad van ministers en 
de president van Belarus. De 
open vennootschap op aan­
delen AGAT Electromechani­
cal Plant trekt aldus profijt van 
en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 

17.12.2020 
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De onderneming produceert 
„Rubezh”, een anti-oproerver­
sperringsysteem dat is ingezet 
tegen vreedzame demonstraties 
in de nasleep van de presi­
dentsverkiezingen van 9 au­
gustus 2020, waarmee de on­
derneming verantwoordelijk is 
voor de repressie van het 
maatschappelijk middenveld 
en de democratische oppositie. 

6. De open ven­
nootschap op 
aandelen 140 
Repair Plant 

OAO „140 
ремонтный завод” 

Adres: L. Cha­
lovskoy str. 19, 
Borisov, Belarus 

Tel. + 375 
177762032; +375 
177765479 

Email: info@140za­
vod.org 

Website: https:// 
140zavod.org 

De open vennootschap op 
aandelen 140 Repair Plant is 
onderdeel van de Belarussi­
sche staatsautoriteit voor mili­
taire industrie van de Repu­
bliek Belarus (ook bekend als 
SAMI of State Military Indu­
strial Committee (Militair-in­
dustrieel staatscomité)) die 
verantwoordelijk is voor de 
uitvoering van het militair- 
technische beleid van de staat 
en ondergeschikt is aan de 
Raad van ministers en de pre­
sident van Belarus. De open 
vennootschap op aandelen 140 
Repair Plant trekt aldus profijt 
van en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 

De onderneming produceert 
transport- en pantservoertuigen 
die zijn ingezet tegen vreed­
zame demonstraties in de na­
sleep van de presidentsverkie­
zingen van 9 augustus 2020, 
waarmee de onderneming ver­
antwoordelijk is voor de re­
pressie van het maatschappe­
lijk middenveld en de demo­
cratische oppositie. 

17.12.2020 

7. De open ven­
nootschap op 
aandelen MZKT/ 
MWPT (ook be­
kend als VOL­
AT) — Minsk 
Wheel Tractor 
Plant 

OAO „МЗКТ” — 
Минский завод 
колёсных тягачей 

Adres: Partizanski 
ave. 150, 220021 
Minsk, Belarus 

Tel. +375 
173301709 

Fax +375 
172913192 

Email: 
link@mzkt.by 

Website: 
www.mzkt.by 

De open vennootschap op 
aandelen MZKT (ook bekend 
als VOLAT) is onderdeel van 
de Belarussische staatsautori­
teit voor militaire industrie van 
de Republiek Belarus (ook 
bekend als SAMI of State 
Military Industrial Committee 
(Militair-industrieel staats­
comité)) die verantwoordelijk 
is voor de uitvoering van het 
militair-technische beleid van 
de staat en ondergeschikt is 
aan de Raad van ministers en 
de president van Belarus. De 
open vennootschap op aan­
delen MZKT (ook bekend als 
VOLAT) trekt aldus profijt 
van en verleent steun aan het 
Loekasjenko-regime. 

17.12.2020 
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Medewerkers van de open 
vennootschap op aandelen 
MZKT die protesteerden tij­
dens het bezoek van Alexandr 
Loekasjenko aan de fabriek en 
die in de nasleep van de pre­
sidentsverkiezingen van 2020 
in Belarus in staking gingen, 
zijn ontslagen, hetgeen het 
bedrijf verantwoordelijk maakt 
voor schending van de men­
senrechten. 
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▼M4 
Websites voor informatie over de bevoegde autoriteiten bedoeld in artikel 3, 
artikel 4, lid 2, en artikel 5, en adres voor kennisgevingen aan de Commissie 

▼M31 
BELGIË 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIJE 

https://www.mfa.bg/en/101 

TSJECHIË 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DENEMARKEN 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

DUITSLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IERLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRIEKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANJE 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIJK 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIË 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIË 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

CΥΡRUS 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITOUWEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

HONGARIJE 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 
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MALTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

NEDERLAND 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

OOSTENRIJK 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROEMENIË 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIË 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOWAKIJE 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ZWEDEN 

http://www.ud.se/sanktioner 

VERENIGD KONINKRIJK 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adres voor kennisgevingen aan de Europese Commissie: 
Europese Commissie 
Dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussel, België 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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BIJLAGE III 

Lijst van uitrusting die zou kunnen worden gebruikt voor binnenlandse 
repressie, bedoeld in de artikelen 1 bis en 1 ter 

1. De volgende vuurwapens, munitie en toebehoren: 

1.1. vuurwapens die niet vallen onder ML 1 of ML 2 van de gemeenschappelijke 
lijst van militaire goederen van de Europese Unie ( 1 ) („de gemeenschappe­
lijke lijst van militaire goederen”); 

1.2. munitie speciaal ontworpen voor de vuurwapens die zijn vermeld in punt 
1.1, en speciaal daarvoor ontworpen onderdelen; 

1.3. vuurwapenvizieren die niet vallen onder de gemeenschappelijke lijst van 
militaire goederen. 

2. Bommen en granaten die niet vallen onder de gemeenschappelijke lijst van 
militaire goederen. 

3. De volgende voertuigen: 

3.1. voertuigen uitgerust met een waterkanon, die speciaal zijn ontworpen of 
aangepast voor oproerbeheersing; 

3.2. voertuigen die speciaal zijn ontworpen of aangepast om door middel van 
stroomstoten indringers af te weren; 

3.3. voertuigen die speciaal zijn ontworpen of aangepast om barricades te ver­
wijderen, met inbegrip van constructiematerieel met bescherming tegen ko­
gels; 

3.4. voertuigen die speciaal zijn ontworpen voor vervoer of overbrenging van 
gevangenen en/of gedetineerden; 

3.5. voertuigen die speciaal zijn ontworpen om mobiele barrières op te werpen; 

3.6. voor de in de punten 3.1 tot en met 3.5 vermelde voertuigen bestemde 
onderdelen, speciaal ontworpen voor oproerbeheersing. 

Opmerking 1: Dit punt is niet van toepassing op voertuigen die speciaal 
zijn ontworpen voor brandbestrijding. 

Opmerking 2: Voor de toepassing van punt 3.5 omvat de term „voertuigen” 
ook opleggers en aanhangwagens. 

4. De volgende explosieven en aanverwante uitrusting: 

4.1. uitrusting en toestellen die speciaal ontworpen zijn voor het al dan niet 
elektrisch inleiden van explosies, met inbegrip van ontstekingstoestellen, 
detonatoren, ontstekers, boosters en slagkoord, alsmede speciaal daarvoor 
ontworpen onderdelen, met uitzondering van: uitrusting en toestellen die 
speciaal ontworpen zijn voor een specifiek commercieel gebruik, zijnde 
het door detonatie in werking stellen of doen functioneren van andere uit­
rusting of toestellen die niet het veroorzaken van explosies tot functie heb­
ben (bijvoorbeeld toestellen voor het opblazen van airbags, piekstroom­
begrenzers of toestellen voor het in werking stellen van sprinklerinstallaties); 

4.2. ladingen voor directionele explosies die niet onder de gemeenschappelijke 
lijst van militaire goederen vallen; 

4.3. de volgende andere explosieven die niet onder de gemeenschappelijke lijst 
van militaire goederen vallen, en aanverwante stoffen: 

a. amatol; 

b. nitrocellulose (met een stikstofgehalte van meer dan 12,5 %); 

c. nitroglycol; 

▼M7 
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d. penta-erythritoltetranitraat (PETN); 

e. picrylchloride; 

f. 2,4,6-trinitrotolueen (TNT). 

5. De volgende beschermende uitrusting die niet valt onder ML 13 van de 
gemeenschappelijke lijst van militaire goederen: 

5.1. lichaamspantsering met bescherming tegen kogels en/of messteken; 

5.2. kogel- en/of fragmentatiebestendige helmen, helmen voor oproerbeheersing, 
schilden voor oproerbeheersing en kogelbestendige schilden. 

Noot: Dit punt heeft geen betrekking op: 

— uitrusting speciaal ontworpen voor sportactiviteiten; 

— uitrusting speciaal ontworpen voor de veiligheid op het werk. 

6. Simulatieapparatuur die niet onder ML 14 van de gemeenschappelijke lijst 
van militaire goederen valt, voor opleiding in het gebruik van vuurwapens 
en speciaal daarvoor ontworpen programmatuur. 

7. Nachtzicht- en thermischebeeldvormingsapparatuur en beeldversterkerbuizen 
die niet onder de gemeenschappelijke lijst van militaire goederen vallen. 

8. Scheermesprikkeldraad. 

9. Militaire messen, gevechtsmessen en bajonetten met een bladlengte van 
meer dan 10 cm. 

10. Productieapparatuur die speciaal is ontworpen voor de in deze lijst vermelde 
goederen. 

11. Specifieke technologie voor de ontwikkeling, de vervaardiging of het ge­
bruik van de in deze lijst vermelde goederen. 

▼M28 __________ 
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BIJLAGE IV 

De in artikel 1 bis en 1 ter bedoelde geweren, munitie en vizieren die 
eveneens voldoen aan de specificaties voor biathlonuitrusting zoals die zijn 
gedefinieerd in het evenementen-en competitiereglement van de 

Internationale Biathlonunie 

Biathlongeweren: 

ex 9303 30 Andere geweren en karabijnen, voor het jagen of voor de schietsport 

Munitie voor biathlongeweren: 

ex 9306 21 Patronen voor geweren 

ex 9306 29 Delen van patronen voor geweren 

ex 9306 30 90 Patronen en delen daarvan voor wapens andere dan geweren, 
oorlogswapens, revolvers en pistolen bedoeld bij post 9302, ma­
chinepistolen bedoeld bij post 9301 

Vizieren voor biathlongeweren: 

ex 9305 20 Delen en toebehoren van geweren of van karabijnen bedoeld bij 
post 9303 
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BIJLAGE V 

De in artikel 1 bis, lid 5, en artikel 1 ter, lid 5, bedoelde geweren en karabijnen 
voor de schietsport en de munitie daarvoor, uitsluitend bedoeld voor gebruik 
tijdens sportevenementen en sporttrainingen, als volgt: 

ex 9303 30 Geweren voor de schietsport, van kaliber.22 inch 
ex 9302 Karabijnen, voor de schietsport, van kaliber.22 inch 

ex 9306 30 10 Munitie voor karabijnen voor de schietsport, van kali­
ber.22 inch 

ex 9306 30 90 Munitie voor geweren voor de schietsport, van kaliber.22 
inch 

▼M30
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